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Smoking (Public Health) (Prescribed Information) 
(Amendment) Order 2026

(Made by the Secretary for Health under section 18(2) of the Smoking 
(Public Health) Ordinance (Cap. 371))

1.	 Commencement

This Order comes into operation on 1 March 2027.

2.	 Smoking (Public Health) (Prescribed Information) Order 
amended

The Smoking (Public Health) (Prescribed Information) Order 
(Cap. 371 sub. leg. B) is amended as set out in sections 3 to 10.

3.	 Paragraph 2A amended (interpretation)

	 (1)	 Paragraph 2A(1)—

Repeal the definition of specified seal.

	 (2)	 Paragraph 2A(1)—

Add in alphabetical order

“specified cigar (指明雪茄) means a cigar—

	 (a)	 that, at its thickest spot, has a diameter of 10 
mm or below; or

	 (b)	 the weight (excluding any mouthpiece) of which 
does not exceed 1.4 grams;”.

	 (3)	 Paragraph 2A—

Repeal subparagraph (2).

	 (4)	 At the end of paragraph 2A—

Add

2026年第 98號法律公告

《2026年吸煙 (公眾衞生 ) (訂明資訊 ) (修訂 )令》

(由醫務衞生局局長根據《吸煙 (公眾衞生 )條例》(第 371章 ) 
第 18(2)條作出 )

1. 生效日期
本命令自 2027年 3月 1日起實施。

2. 修訂《吸煙 (公眾衞生 ) (訂明資訊 )令》
《吸煙 (公眾衞生 ) (訂明資訊 )令》(第 371章，附屬法例 B)
現予修訂，修訂方式列於第 3至 10條。

3. 修訂第 2A條 (釋義 )

 (1) 第 2A(1)條——
廢除指明封條的定義。

 (2) 第 2A(1)條——
按筆劃數目順序加入
“指明雪茄 (specified cigar)指符合以下說明的雪茄——

 (a) 其最粗之處的直徑不多於 10毫米；或
 (b) 其重量不超過 1.4克 (不包括任何吸嘴 )。”。

 (3) 第 2A條——
廢除第 (2)款。

 (4) 在第 2A條的末處——
加入
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 “(3) 如因某黏貼標籤本身堅韌及具黏力，使它在沒有被
刻意移除的情況下，能夠在正常處理盛器的過程
中，一直維持附加於該盛器，則就本命令而言，該
標籤即屬牢固地附加於該盛器上，標籤的附加方式
使其不易移除。”。

4. 修訂第 3條 (香煙的封包或零售盛器上的健康忠告及焦油量
和尼古丁量說明 )

 (1) 第 3條——
廢除第 (3)款。

 (2) 第 3(4)條——
廢除 (a)段
代以

 “(a) 如——
 (i) 在封包上展示——須符合附表第 2部訂明的其

中一個式樣的 A版本；及
 (ii) 在盛器上展示——須符合附表第 2部訂明的其

中一個式樣的 A版本或 B版本；”。
 (3) 第 3(4)(b)條——

廢除
“展示於”

代以
“印在”。

 (4) 第 3(4)條——
廢除 (c)段
代以

	 “(3)	 For the purposes of this Order, an adhesive label is 
one attached firmly to a container so as not to be 
easily removable if  because of its robustness and 
adhesiveness it can stay, in the absence of intentional 
removal, so attached throughout the normal handling 
of the container.”.

4.	 Paragraph 3 amended (health warning and indication of tar and 
nicotine yields on packet or retail container of cigarettes)

	 (1)	 Paragraph 3—

Repeal subparagraph (3).

	 (2)	 Paragraph 3(4)—

Repeal sub-subparagraph (a)

Substitute

	 “(a)	 it must conform to—

	 (i)	 for a packet—version A of one of the forms 
prescribed in Part 2 of the Schedule; and

	 (ii)	 for a container—version A or version B of one 
of the forms prescribed in Part 2 of the 
Schedule;”.

	 (3)	 Paragraph 3(4)(b)—

Repeal

“appear”

Substitute

“be printed”.

	 (4)	 Paragraph 3(4)—

Repeal sub-subparagraph (c)

Substitute
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 “(c) 如盛器有多於 2個最大的表面——須印在任何 2個
該等表面之上，而該 2個表面的內面須屬彼此相對
者；”。

 (5) 第 3(4)(d)條——
廢除
“展示”

代以
“印有”。

 (6) 第 3(4)(d)條——
廢除
“A版本的中文版本及英文版本，或 B版本的中文版本
及英文版本，或 C版本的”。

 (7) 第 3(4)(e)條——
廢除
“展示該版本的表面的面積的 85%。”

代以
“印有該版本的表面的面積的 85%；”。

 (8) 在第 3(4)(e)條之後——
加入

 “(f) 就封包而言——
 (i) 忠告的中文版本，須印在該封包的正面 (並非

該封包的頂部翻蓋鉸接所在者 )的最大的表面
之上；及

 (ii) 同一忠告的英文版本——
 (A) 須印在該封包的背面 (該封包的頂部翻蓋

鉸接所在者 )的最大的表面之上；及

	 “(c)	 for a container that has more than 2 largest surfaces, 
the warning must be printed on any 2 of those 
surfaces whose inner sides are opposite to each 
other;”.

	 (5)	 Paragraph 3(4)(d)—

Repeal

“bear”

Substitute

“be printed”.

	 (6)	 Paragraph 3(4)(d)—

Repeal

“of version A, version B or version C”.

	 (7)	 Paragraph 3(4)(e)—

Repeal

“appears.”

Substitute

“is printed;”.

	 (8)	 After paragraph 3(4)(e)—

Add

	 “(f)	 for a packet—

	 (i)	 the Chinese version of the warning must be 
printed on the largest surface on the front of 
the packet at which the flip-top lid of the packet 
is not hinged; and

	 (ii)	 the English version of the same warning must—

	 (A)	 be printed on the largest surface on the 
back of the packet at which the flip-top lid 
of the packet is hinged; and
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 (B) 須置於並緊貼該封包的底部邊緣。”。
 (9) 第 3條——

廢除第 (5)款。
 (10) 第 3(6)條——

廢除
“及 (5)(a)”。

 (11) 第 3(6)條——
廢除
“或 2A”。

 (12) 第 3(6)條——
廢除
“展示於”

代以
“印在”。

 (13) 第 3(8)條——
廢除
“封包或零售盛器所展示”

代以
“印在封包或零售盛器之上”。

 (14) 第 3條——
廢除第 (8A)及 (9)款。

	 (B)	 be positioned to meet the bottom edge of 
the packet.”.

	 (9)	 Paragraph 3—

Repeal subparagraph (5).

	 (10)	 Paragraph 3(6)—

Repeal

“subparagraphs (4)(a) and (5)(a)”

Substitute

“subparagraph (4)(a)”.

	 (11)	 Paragraph 3(6)—

Repeal

“or 2A”.

	 (12)	 Paragraph 3(6)—

Repeal

“appear”

Substitute

“be printed”.

	 (13)	 Paragraph 3(8)—

Repeal

“appearing”

Substitute

“printed”.

	 (14)	 Paragraph 3—

Repeal subparagraphs (8A) and (9).



 
第 5條

﻿﻿
Section 5

Smoking (Public Health) (Prescribed Information) (Amendment) Order 2026《2026年吸煙 (公眾衞生 ) (訂明資訊 ) (修訂 )令》

2026年第 98號法律公告
B3428

L.N. 98 of 2026
B3429

5. 修訂第 4A條 (雪茄、煙斗煙草或香煙煙草的零售盛器上的健
康忠告 (載有一支雪茄的零售盛器除外 ))

 (1) 第 4A條，標題，在 “載有”之後——
加入
“指明雪茄或”。

 (2) 第 4A(1)條——
廢除
在“而言，”之後的所有字句
代以
 “本條——

 (a) 除 (b)段另有規定外，適用於雪茄、煙斗煙草
或香煙煙草的零售盛器；但

 (b) 不適用於——
 (i) 指明雪茄的零售盛器；或
 (ii) 載有一支雪茄 (指明雪茄除外 )的零售盛

器。”。
 (3) 第 4A條——

廢除第 (3)款
代以

 “(3) 健康忠告須——
 (a) 印在盛器之上；或
 (b) 在某黏貼標籤之上展示，而該標籤須牢固地附

加於該盛器上，標籤的附加方式須使其不易移
除。”。

 (4) 第 4A(4)(a)條，英文文本——
廢除
“either”。

5.	 Paragraph 4A amended (health warning on retail container of 
cigar, pipe tobacco or cigarette tobacco (other than retail 
container containing one cigar))

	 (1)	 Paragraph 4A, heading, before “containing”—

Add

“of specified cigar or”.

	 (2)	 Paragraph 4A(1)—

Repeal

everything after “this”

Substitute

		  “paragraph—

	 (a)	 subject to sub-subparagraph (b), applies to any 
retail container of any cigar, pipe tobacco or 
cigarette tobacco; but

	 (b)	 does not apply to—

	 (i)	 any retail container of specified cigar; or

	 (ii)	 any retail container containing one cigar 
(other than specified cigar).”.

	 (3)	 Paragraph 4A—

Repeal subparagraph (3)

Substitute

	 “(3)	 The health warning must—

	 (a)	 be printed on the container; or

	 (b)	 appear on an adhesive label attached firmly to 
the container so as not to be easily removable.”.

	 (4)	 Paragraph 4A(4)(a), English text—

Repeal

“either”.
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 (5) 第 4A(6)(a)條——
廢除
“A版本的中文版本及英文版本，或 B版本的”。

 (6) 第 4A條——
廢除第 (10)款。

6. 加入第 4AAA條
在第 4A條之後——

加入

 “4AAA. 指明雪茄的零售盛器上的健康忠告
 (1) 就本條例第 9條而言，本條適用於指明雪茄的零售

盛器。
 (2) 每個盛器均須展示健康忠告。
 (3) 健康忠告須——

 (a) 印在盛器之上；或
 (b) 在某黏貼標籤之上展示，而該標籤須牢固地附

加於該盛器上，標籤的附加方式須使其不易移
除。

 (4) 健康忠告須符合以下規定——
 (a) 須符合附表第 2部訂明的其中一個式樣的 

A版本或 B版本；
 (b) 須展示於每個盛器的最大的 2個表面之上；
 (c) 如盛器有多於 2個最大的表面——須展示於任

何 2個該等表面之上，而該 2個表面的內面須
屬彼此相對者；

	 (5)	 Paragraph 4A(6)(a)—

Repeal

“of version A or version B”.

	 (6)	 Paragraph 4A—

Repeal subparagraph (10).

6.	 Paragraph 4AAA added

After paragraph 4A—

Add

	 “4AAA.	 Health warning on retail container of specified cigars

	 (1)	 For the purposes of section 9 of the Ordinance, this 
paragraph applies to any retail container of specified 
cigar.

	 (2)	 Each container must bear a health warning.

	 (3)	 The health warning must—

	 (a)	 be printed on the container; or

	 (b)	 appear on an adhesive label attached firmly to 
the container so as not to be easily removable.

	 (4)	 The health warning must comply with the following 
requirements—

	 (a)	 it must conform to version A or version B of 
one of the forms prescribed in Part 2 of the 
Schedule;

	 (b)	 it must appear on the 2 largest surfaces of each 
container;

	 (c)	 if  a container has more than 2 largest surfaces, 
the warning must appear on any 2 of those 
surfaces whose inner sides are opposite to each 
other;
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 (d) 忠告的中文版本——
 (i) 須展示於該盛器的正面的最大的表面之

上；及
 (ii) 須至少覆蓋該表面的面積的 70%；

 (e) 同一忠告的英文版本——
 (i) 須展示於該盛器的背面的最大的表面之

上；及
 (ii) 須覆蓋該表面的面積的 100%。

 (5) 為施行第 (4)(a)款，就每一個牌子的指明雪茄而言，
在任何一段連續 24個月的期間內，附表第 2部訂
明的每一健康忠告式樣，須以相同的頻密程度，展
示於載有該牌子的指明雪茄的零售盛器之上。

 (6) 指明雪茄的零售盛器所展示的健康忠告，不得被以
下物品遮蔽——

 (a) 該盛器的蓋 (處於閉合狀況者 )的任何部分；
 (b) 附貼於該盛器上的物件；
 (c) 該盛器的封套；
 (d) 附貼於該封套上的物件；或
 (e) 載於該封套內的東西。”。

7. 修訂第 4AA條 (載有一支雪茄的零售盛器上的健康忠告 )

 (1) 第 4AA條，標題，在“雪茄”之後——
加入
“(指明雪茄除外 )”。

	 (d)	 the Chinese version of the warning must—

	 (i)	 appear on the largest surface on the front 
of the container; and

	 (ii)	 cover at least 70% of the area of that 
surface;

	 (e)	 the English version of the same warning must—

	 (i)	 appear on the largest surface on the back 
of the container; and

	 (ii)	 cover 100% of the area of that surface.

	 (5)	 For subparagraph (4)(a), each form of the health 
warning prescribed in Part 2 of the Schedule must 
appear on the retail containers of each brand of 
specified cigar with equal frequency during any 
continuous period of 24 months.

	 (6)	 The health warning appearing on a retail container 
of specified cigar must not be obscured by—

	 (a)	 any part of the lid of the container when it is 
closed;

	 (b)	 an affixture to the container;

	 (c)	 the wrapping of the container;

	 (d)	 an affixture to that wrapping; or

	 (e)	 anything contained in that wrapping.”.

7.	 Paragraph 4AA amended (health warning on retail container 
containing one cigar)

	 (1)	 Paragraph 4AA, heading, after “cigar”—

Add

“(other than specified cigar)”.
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 (2) 第 4AA(1)條，在“雪茄”之後——
加入
“(指明雪茄除外 )”。

 (3) 第 4AA條——
廢除第 (3)款
代以

 “(3) 健康忠告須——
 (a) 印在盛器之上；或
 (b) 在某黏貼標籤之上展示，而該標籤須牢固地附

加於該盛器上，標籤的附加方式須使其不易移
除。”。

 (4) 第 4AA條——
廢除第 (7)款。

8. 廢除第 9條 (關於《2017年吸煙 (公眾衞生 ) (公告 ) (修訂 )令》
(2017年第 66號法律公告 )的過渡條文 )

第 9條——
廢除該條。

9. 加入第 11條
在第 10條之後——

加入

 “11. 關於《2026年吸煙 (公眾衞生 ) (訂明資訊 ) (修訂 )令》
的過渡條文

 (1) 第 (2)款適用於符合以下說明的健康忠告——

	 (2)	 Paragraph 4AA(1), after “cigar”—

Add

“(other than specified cigar)”.

	 (3)	 Paragraph 4AA—

Repeal subparagraph (3)

Substitute

	 “(3)	 The health warning must—

	 (a)	 be printed on the container; or

	 (b)	 appear on an adhesive label attached firmly to 
the container so as not to be easily removable.”.

	 (4)	 Paragraph 4AA—

Repeal subparagraph (7).

8.	 Paragraph 9 repealed (transitional provision relating to Smoking 
(Public Health) (Notices) (Amendment) Order 2017 (L.N. 66 of 
2017))

Paragraph 9—

Repeal the paragraph.

9.	 Paragraph 11 added

After paragraph 10—

Add

	 “11.	 Transitional provisions relating to Smoking (Public Health) 
(Prescribed Information) (Amendment) Order 2026

	 (1)	 Subparagraph (2) applies to a health warning that—
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 (a) 符合緊接在 2027年 3月 1日之前有效的附表
第 2、2A或 2B部訂明的式樣；及

 (b) 在 2027年 3月 1日之前，印在或附貼於雪茄 (指
明雪茄除外 )、煙斗煙草或香煙煙草的零售盛
器之上。

 (2) 在 2027年 3月 1日至 2027年 11月 30日期間 (首
尾 2日包括在內 )，有關健康忠告就本條例而言，
視為符合附表第 2、2A或 2B部訂明式樣的忠告。”。

10. 修訂附表
 (1) 附表——

廢除
“4AA、5A及 8條 ]”

代以
“4AAA、4AA、5A、8、10及 11條 ]”。

 (2) 附表，第 2部，標題，在“雪茄”之後——
加入
“(指明雪茄除外 )”。

 (3) 附表，第 2部——
廢除
在標題之後而在“規格——”之前的所有字句及式樣
代以

	 (a)	 is in the form prescribed in Part 2, 2A or 2B of 
the Schedule as in force immediately before  
1 March 2027; and

	 (b)	 was printed on, or affixed to, a retail container 
of cigar (other than specified cigar), pipe 
tobacco or cigarette tobacco before 1 March 
2027.

	 (2)	 During the period from 1 March 2027 to  
30 November 2027 (both dates inclusive), the health 
warning is, for the purposes of the Ordinance, to be 
treated as one in the form prescribed in Part 2, 2A or 
2B of the Schedule.”.

10.	 Schedule amended

	 (1)	 The Schedule—

Repeal

“4AA, 5A & 8]”

Substitute

“4AAA, 4AA, 5A, 8, 10 & 11]”.

	 (2)	 The Schedule, Part 2, heading, after “Cigar”—

Add

“(other than Specified Cigar)”.

	 (3)	 The Schedule, Part 2—

Repeal

everything after the heading and before “Specifications—”

Substitute
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“式樣 1

A版本的中文版本

B版本的中文版本

“Form 1

Chinese Version of Version A

Chinese Version of Version B
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A版本的英文版本

B版本的英文版本

English Version of Version A

English Version of Version B
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式樣 2

A版本的中文版本

B版本的中文版本

Form 2

Chinese Version of Version A

Chinese Version of Version B
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A版本的英文版本

B版本的英文版本

English Version of Version A

English Version of Version B
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式樣 3

A版本的中文版本

B版本的中文版本

Form 3

Chinese Version of Version A

Chinese Version of Version B
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	 (4)	 The Schedule, Part 2A, heading—
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everything after “Warning on”
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“Retail Container of Cigar, Pipe Tobacco or Cigarette 
Tobacco (in Cylindrical Drum Shape (other than One 
Containing Specified Cigar or One Cigar))”.

	 (5)	 The Schedule, Part 2A—

Repeal
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”。

 (4) 附表，第 2A部，標題——
廢除
在“上的健康”之前的所有字句
代以
“雪茄、煙斗煙草或香煙煙草的零售盛器 (呈圓柱體形 (載
有指明雪茄或一支雪茄除外 ))”。

 (5) 附表，第 2A部——
廢除
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醫務衞生局局長
盧寵茂
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Professor LO Chung-mau
Secretary for Health

8 September 2026
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註釋
第 1段

Explanatory Note
Paragraph 1

註釋

 本命令的主要目的是修訂《吸煙 (公眾衞生 ) (訂明資訊 )令》 
(第 371章，附屬法例 B) (《第 371B章》)，為煙草產品訂明健
康忠告的新式樣。

2. 第 1條就本命令訂定關於生效日期的安排。

3. 第 3及 4條分別修訂《第 371B章》第 2A及 3條，以——
 (a) 廢除關於附封條的指明封包及呈圓柱體形的封包或

盛器的條文；及
 (b) 訂明在香煙的封包或零售盛器上的健康忠告，須印

在該封包或盛器上。

4. 第 5及 7條分別修訂《第 371B章》第 4A及 4AA條，容許健
康忠告在某黏貼標籤之上展示，該標籤附加於雪茄 (指明雪
茄除外 )、煙斗煙草及香煙煙草的零售盛器上，而無須尋求
海關關長的批准。

5. 第 6條在《第 371B章》加入新訂第 4AAA條，訂明在指明雪
茄的零售盛器上須展示的健康忠告的式樣及其展示方式。

6. 第 8條廢除《第 371B章》第 9條，該條已失時效。

Explanatory Note

	 The main object of this Order is to amend the Smoking (Public 
Health) (Prescribed Information) Order (Cap. 371 sub. leg. B) 
(Cap. 371B) to prescribe new forms of health warnings for 
tobacco products.

2.	 Section 1 provides for commencement of the Order.

3.	 Sections 3 and 4 amend paragraphs 2A and 3 of Cap. 371B 
respectively to—

	 (a)	 repeal the provisions relating to specified packet with 
seal and packet or container that is in the shape of a 
cylindrical drum; and 

	 (b)	 prescribe that for packet or retail container of 
cigarettes, health warnings must only be printed on 
the packet or container.

4.	 Sections 5 and 7 amend paragraphs 4A and 4AA of Cap. 371B 
respectively to allow a health warning to appear on an adhesive 
label attached to the retail container of cigar (other than 
specified cigar), pipe tobacco and cigarette tobacco without the 
need to seek approval from the Commissioner of Customs and 
Excise.

5.	 Section 6 adds a new paragraph 4AAA to Cap. 371B to 
prescribe the form and manner in which the health warning is 
to appear on a retail container of specified cigar.

6.	 Section 8 repeals paragraph 9 of Cap. 371B which is spent.
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Explanatory Note
Paragraph 7

7. 第 9條為雪茄 (指明雪茄除外 )、煙斗煙草或香煙煙草的零售
盛器訂定過渡安排。

8. 第 10條修訂《第 371B章》附表的第 2、2A及 2B部，訂明健
康忠告的 12個新式樣及其新信息。

7.	 Section 9 provides for the transitional arrangements for a retail 
container of cigar (other than specified cigar), pipe tobacco or 
cigarette tobacco.

8.	 Section 10 amends Parts 2, 2A and 2B of the Schedule to Cap. 
371B to prescribe 12 new forms of health warnings with new 
messages.
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